ROMAN CATHOLIC CHURCH OF

SAINT THOMAS AQUINAS

IGLESIA CATOLICA ROMANA

10970 Bywood Dr. (& East Glen), El Paso, TX 79936 - 915-592-1313
Email: saintthomasa@sbcglobal.net, Website: www.stthomas-elpaso.com

PASTOR

Rev. Ken Ducré

DEACONS

Joe Soto
Frank Segura
Ricardo Corella

MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISAS

Saturday/Sabado
Vigil/Vigilia
4:00pm, English
Sunday/Domingo
8:30am, English
10:00am, Espafiiol
12:00pm, English

Weekdays/Diaria
5:30pm

Mon. & Wed. English
Martes y Viernes Espariol

Thursday/Jueves
Liturgy of the Word &
Adoration
Liturgia de la Palabray
Adoracién

WEDDINGS/BODAS

Parishioners, registered or living
within Parish boundaries, please
contact pastor six months before
planned wedding date.

Parroquianos, registrados o residentes
de  nuestra  4rea  parroquial,
comunicarse con el parroco al menos
seis meses antes de la fecha en que
planean casarse.

RECONCILIATION
RECONCILIACION
Wednesday/Miércoles
6:00 - 7:00pm

OFFICE HOURS

Monday - Friday
9:00am - 6:00pm

BAPTISMS/BAUTISMOS

Celebrated the  second
Saturday of the month.
Please call the office for
additional information.

Se celebran el segundo
sdbado de cada mes. Favor
de llamar a la oficina para
informacion adicional.

Saturday 2:00pm-5:00pm
Sunday 8:30am-1:00pm

Member of the
El Paso Inter-religious
Sponsoring Organization
(EPISO).
Working to end poverty
and injustice
in the Borderland.

RELIGIOUS FORMATION
EDUCACION RELIGIOSA

b Program for children and
adults to receive
Sacraments of Christian
Initiation.

Programa de preparacion
para recibir sacramentos de
iniciacion cristiana.
Disponible para nifios y
adultos.

QUINCEANERAS/OS

All boys and girls enrolled in our
Religious Formation program are
welcome to celebrate their 15th
birthday at the parish.

Todos los nifios y nifias inscritos en
nuestro programa de Formacion
Religiosa son bienvenidos a celebrar
su cumpleafios nimero 15 en la
parroquia.
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Welcome to the community of Saint Thomas Aquinas! We
are Blessed to have you with us.

We want to be living proof to you of the Love and Peace of
Jesus Christ our Lord.

We pray your time with us is a blessing for you as well!
Welcome and God Bless!

jBienvenido a la comunidad de Santo Tomdas de Aquino! Ya sea usted un vecino o un visitante que esta de
paso, sepa que es una bendicion tenerlo con nosotros.
Queremos ser para usted una prueba viva del amor y la paz de Jesucristo nuestro Sefior. jOramos que su

YOUZ N

tiempo con nosotros sea una bendicion para usted también! jBienvenidos y Bendiciones!

GOSPEL MEDITATION

Dorothy Day, the great Catholic activist, doubted
God’s existence. At least in her early adult years. But
something changed when after giving birth to her
daughter, she experienced an overwhelming gratitude.
She later described how, as she held her daughter, the
only appropriate response was a kind of unlimited
gratitude. She had done nothing to deserve such a gift
— this tiny, miraculous life — but there she was,
flooded with gratitude, completely undone by the love
of such a Giver.

Something similar occurs in Luke 17:19 when Jesus
tells a healed leper, “Stand up and go; your faith has
saved you.” This man had already received physical
healing through his faith. But the moment of an even
deeper transformation came when he turned back, fell
at Jesus’ feet, and gave thanks. Like Dorothy, this
man’s gratitude led him to encounter the Giver.

Isn’t that what we want, too? Gratitude to God has the
power to break our chains of sadness, bitterness, and
disenchantment. It empowers us to step out of the
prison of self-pity and into the reality of God’s
abundant love. It shifts our focus from what we lack to
what we have received, from what wounds us to what
heals us.

Where do we learn this? The Mass. The priest prays:
“It 1s truly right and just, our duty and our salvation,
always and everywhere to give you thanks.” Always.
Everywhere. Not just when life is easy. Not just when
prayers are answered as we expect. Gratitude is not a
passive feeling; it is an act of faith. In the eucharist, we
remember that Christ himself has given everything for
us. And in this act of gratitude, we are healed.

Father John Muir...c.»

LIVE THE LITURGY

If we have faith, we call out to God and we beg him for
healing. But when our faith is rewarded, what then? Do we
take our miracle and run? No, we must return to the source
of our healing to say, “You have changed me, Lord. Now
help me change others.”

©LPi

MEDITACION EVANGELICA

En nuestros tiempos se conversa sobre muchas cosas:
moda, politica, belleza, o sobre quién tiene mejor
estatus en la sociedad. Pero de lo que rara vez se
dialoga es sobre la fe. Para muchas personas, ese tema
parece pasado de moda. Sin embargo, el domingo
pasado y este domingo, Jestis nos muestra lo que es la
fe. Hoy se alaba el espiritu de agradecimiento de un
leproso, y ese agradecimiento a Dios nace
precisamente de su fe. Fueron curados diez, pero solo
uno, nos narra el Evangelio, regres6 a dar gracias:
"Uno de ellos, al verse sano, volvio de inmediato
alabando a Dios en alta voz, y se echd a los pies de
Jesus con el rostro en tierra, dandole las gracias"
(Lucas 17:15-16). Después de ese acto de gratitud, se
dio un didlogo entre Jesus y el hombre, y Jesus le dio
una respuesta inmediata: "Levantate y vete: tu fe te ha
salvado" (Lucas 17:19).

San Atanasio de Alejandria, en su Carta Festal (c. 295—
373), dice lo siguiente: "El Maestro alabo el espiritu
agradecido de uno de aquellos, pero le disgusto el
comportamiento de los nueve ingratos, porque no
reconocieron al autor de su beneficio. Pensaron mas en
la curacion de su lepra que en quien los habia curado.
Ciertamente, el que fue curado escuch6 del Sefior:
'Levantate, vete: tu fe te ha salvado'. Los agradecidos
y los que alaban a Dios son como hermanos, que
bendicen a su Salvador por los beneficios que de El
han recibido." jSefior, dame un corazon agradecido!

©LPi

VIVIR LA LITURGIA

Si tenemos fe, clamamos a Dios y le rogamos que nos sane.
Pero cuando nuestra fe es recompensada, ;qué pasa
entonces? ;Tomamos nuestro milagro y corremos? No,
debemos regresar a la fuente de nuestra sanacion para decir:
"Me has cambiado, Sefior. Ahora ayidame a cambiar a los
demas" .cuwi
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(PRACTICING) CATHOLIC
Your Faith Has Saved You

Your faith has saved you. These are the words I pray |
will hear when my heart stops beating, when the last
breath has left my lungs.

We hear Jesus say these words, or words like them,
several times in the Gospels: to the woman bold enough
to grasp for his cloak in a crowd, to the men who testify
to their belief that he can restore their sight, to the leper
kneeling before him in thanks.

These are some of my favorite passages in all of
Scripture, because they illustrate so beautifully what
salvific faith is — and what it is not.

It’s so easy to think that I have done all the necessary
work by simply believing. Yes, Christ is my Savior. Yes,
the Church is his bride. Yes, this doctrine is true, that
dogma is infallible, so on and so forth.

I believe!

Well, so what? Satan believes, too. It doesn’t do him any
good.

The lepers had faith — so they begged Jesus to heal
them. They had faith — so they followed his instructions
and went to the priests. Their faith was sufficient to
motivate these actions, which led to their physical
healing. But only one had faith strong enough to
understand that physical healing doesn’t mean anything
without spiritual results. Only one had enough faith to go
back to the source of his healing and say, “Thank you.
Now what?”

I have enough faith to know that God can heal me. But
do I have enough faith to embrace the purpose for which
He heals me?

If Jesus tells you that your faith has saved you, he isn’t
talking about faith as merely an internally held belief. In
each of these Gospel passages, he’s talking about faith as
a conviction that is making itself seen. Heard. Felt. He’s
talking about an arm that is reaching for the hem of a
garment, a voice that says “I believe” or a knee that is
bent in gratitude.

He’s talking about faith that is so strong it becomes
action. This is the faith I hope I can have. ©r»

=
=

(PRACTICANDO) CATOLISISMO
Tu Fe te ha Salvado

Tu fe te ha salvado. Estas son las palabras que ruego
escuchar cuando mi corazén deje de latir, cuando el
ultimo aliento haya salido de mis pulmones.

Escuchamos a Jesus decir estas palabras, o palabras
como estas, varias veces en los Evangelios: a la mujer lo
suficientemente audaz como para agarrar su manto en
medio de la multitud, a los hombres que dan testimonio
de su creencia de que ¢l puede devolverles la vista, al
leproso arrodillado ante €l en agradecimiento.

Estos son algunos de mis pasajes favoritos de toda la
Escritura, porque ilustran muy bellamente lo que es la fe
salvifica, y lo que no es.

Es tan facil pensar que he hecho todo el trabajo necesario
simplemente creyendo. Si, Cristo es mi Salvador. Si, la
Iglesia es su esposa. Si, esta doctrina es verdadera, que
el dogma es infalible, etcétera, etcétera.

iYo creo!

Bueno, ;y qué? Satanas también cree. No le hace ningun
bien.

Los leprosos tenian fe, asi que le rogaron a Jesus que los
sanara. Tenian fe, asi que siguieron sus instrucciones y
fueron a ver a los sacerdotes. Su fe fue suficiente para
motivar estas acciones, que condujeron a su curacion
fisica. Pero solo uno tenia una fe lo suficientemente
fuerte como para entender que la sanacion fisica no
significa nada sin resultados espirituales. Solo uno tenia
la fe suficiente para volver a la fuente de su sanidad y
decir: "Gracias. ;Y ahora qué?

Tengo suficiente fe para saber que Dios puede sanarme.
Pero ;tengo suficiente fe para abrazar el proposito por el
cual El me sana?

Si Jesus te dice que tu fe te ha salvado, no esta hablando
de la fe como una mera creencia interna. En cada uno de
estos pasajes del Evangelio, habla de la fe como una
conviccidn que se hace ver. Oida. Sentida. Esta hablando
de un brazo que alcanza el dobladillo de una prenda de
vestir, una voz que dice "Creo" o una rodilla que se dobla
en gratitude

Esta hablando de una fe que es tan fuerte que se convierte
en accion. Esta es la fe que espero poder tener.

©LPi
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MASS STIPEND FAQ’S (Part 1)

Q: What are Mass stipends? Are these the same as Mass
offerings?

A: As the 1912 Catholic Encyclopedia defines it, a Mass
stipend is “a certain monetary offering which anyone makes
to the priest with the accompanying obligation of celebrating
a Mass in accordance with the intentions of the donor.” In
common parlance, the terms “Mass stipend” and “Mass
offering” are interchangeable. However, there is a difference
between a true Mass stipend and a Mass “novena” or “prayer
guild” or “Mass guild” (common among shrines and religious
orders) which has one or more Masses said for all the
intentions or guild members rather than a single Mass for each
intention. In such cases, the offering is not a true Mass stipend
or even a so-called “collective intention.”

Q: How do Mass stipends differ from “stole fees” or
honoraria?

A:So-called “stole fees” are monetary offerings which
someone makes to the parish on the occasion of the celebration
of a sacrament or sacred rite—other than Mass. Such an
offering does not come with an obligation as with a Mass
stipend. According to canon law (canon 1264, 2°), the standard
or suggested offerings for other sacraments and sacramentals
are set by the bishops of an ecclesiastical province. For
example, in the Milwaukee Province (which encompasses the
five dioceses of Wisconsin), the suggested amounts are $10 at
the time of baptism; $75 at the time of marriage; and $50 at
the time of Christian burial. It is up to the diocesan bishop to
determine where this donation goes: to the parish, to a fund for
works of charity, to the priest or deacon, or to some other
place. However, when an individual voluntarily offers more
than the suggested offering, the priest or deacon must judge
whether the intention of the donor is to give the amount
beyond the suggested offering to the priest or deacon himself,
or to the parish for the destination of the suggested offering.

An honorarium, in this context, is an offering given directly to
the priest or deacon on the occasion of the celebration of a
sacrament or sacred rite. It is distinct from the “stole fee”
whose destination may differ. Unless specified differently by
the donor, canon law requires donations given to the pastor or
administrator of a parish to be given to the parish itself. The
donor must be clear on the purpose of the donation: to the
priest or deacon, or to the parish.

An honorarium, in this context, is an offering given directly to
the priest or deacon on the occasion of the celebration of a
sacrament or sacred rite. It is distinct from the “stole fee”
whose destination may differ. Unless specified differently by
the donor, canon law requires donations given to the pastor or
administrator of a parish to be given to the parish itself. The
donor must be clear on the purpose of the donation: to the
priest or deacon, or to the parish.

PREGUNTAS FRECUENTES SOBRE EL ESTIPENDIO

P: ;Qué son los estipendios de misa? ;Son lo mismo que
las ofrendas de misa?

R: Segtin la Enciclopedia Catélica de 1912, un estipendio de
misa es “una ofrenda monetaria que cualquiera hace al
sacerdote, con la obligacion de celebrar una misa segin las
intenciones del donante”. En el lenguaje comun, los términos
“estipendio de misa” y “ofrenda de misa” son intercambiables.
Sin embargo, existe una diferencia entre un verdadero
estipendio de misa y una “novena” o “cofradia de oracion”
(comun entre santuarios y 6rdenes religiosas), que consiste en
celebrar una o mas misas por todas las intenciones o miembros
de la cofradia, en lugar de una sola misa por cada intencion.
En tales casos, la ofrenda no es un verdadero estipendio de
misa, ni siquiera una supuesta “intencion colectiva”.

P: ;En qué se diferencian los estipendios de misa de los
honorarios?

R: Las llamadas "ofrendas por estola" son ofrendas monetarias
que alguien hace a la parroquia con motivo de la celebracion de
un sacramento o rito sagrado, aparte de la Misa. Dicha ofrenda no
conlleva una obligacion como la de un estipendio de Misa. Segtiin
el derecho candnico (canon 1264, 2.°), las ofrendas estandar o
sugeridas para otros sacramentos y sacramentales son
establecidas por los obispos de cada provincia eclesidstica. Por
ejemplo, en la Provincia de Milwaukee (que abarca las cinco
diocesis de Wisconsin), las cantidades sugeridas son $10 al
momento del bautismo; $75 al momento del matrimonio; y $50
al momento del entierro cristiano. Corresponde al obispo
diocesano determinar a donde se destina esta donacion: a la
parroquia, a un fondo para obras de caridad, al sacerdote o
didcono, o a algun otro destino. Sin embargo, cuando un
individuo ofrece voluntariamente mas que la ofrenda sugerida, el
sacerdote o didcono debe juzgar si la intencion del donante es dar
la cantidad maés alla de la ofrenda sugerida al sacerdote o didcono
mismo, o a la parroquia para el destino de la ofrenda sugerida.

Un honorario, en este contexto, es una ofrenda entregada
directamente al sacerdote o didcono con motivo de la celebracion
de un sacramento o rito sagrado. Es distinto de la «ofrenda de
estola», cuyo destino puede variar. Salvo que el donante
especifique lo contrario, el derecho candnico exige que las
donaciones al parroco o administrador de una parroquia se
entreguen a la propia parroquia. El donante debe tener claro el
propdsito de la donacion: al sacerdote o didcono, o a la parroquia.

Un honorario, en este contexto, es una ofrenda entregada
directamente al sacerdote o didcono con motivo de la celebracion
de un sacramento o rito sagrado. Es distinto de la «ofrenda de
estolay, cuyo destino puede variar. Salvo que el donante
especifique lo contrario, el derecho candnico exige que las
donaciones al parroco o administrador de una parroquia se
entreguen a la propia parroquia. El donante debe tener claro el
propdsito de la donaciodn: al sacerdote o didcono, o a la parroquia.
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Q: What is the history of Mass stipends?

A: Like many matters in the Church, there are both practical
and theological or spiritual elements to Mass stipends.
Regarding the practical, the 1912 Catholic
Encyclopedia comments that the justification for Mass
stipends lies incontestably in the axiom of St. Paul: “Those
who minister at the altar share in the sacrificial offerings”
(1 Corinthians 9:13). Originally, the Mass stipend provided
to the priest the necessaries of life: food or otherwise. Later,
it became a sum of money, the object being to contribute to
the proper support of the clergy. The Catholic
Encyclopedia comments: “The now customary money
offering, which was introduced about the eighth century
and was tacitly approved by the Church, is to be regarded
merely as the substitute or commutation of the earlier
presentation of the necessaries of life.”

Current canon law remarks that the Christian faithful who
give an offering to apply the Mass for their intention
contribute to the good of the Church and by that offering
share its concern to support its ministers and works (canon
946). Priests are supported by the Mass offerings they
receive. In the United States and in much of the Western
world, this is no longer strictly the case as priests receive a
salary from their parish or diocese, or are provided for by
their religious community. Nonetheless, Mass offerings
still contribute to the proper support of the clergy and
provide a way for the faithful to make a sacrifice of their
resources for the good of the Church.

Regarding the theological or spiritual element, it is
understood that the “fruits of the Mass” are temporal or
spiritual benefits, pardon for sins, and pardon for the
punishment due to sin. Dominican Father Francis
McCadden remarks that “all the faithful, whether living or
dead, participate in the fruits of all Masses in a general way.
The person for whose intention the Mass is said receives
these fruits in a more special manner than the faithful in
common.” Therefore, when a priest accepts a Mass stipend,
he enters into a quasi-contractual agreement with the donor
to celebrate a Mass in order to apply the fruit of the Mass
to the intention. Therefore, even when a priest agrees to
celebrate a Mass for no stipend or in Western countries
where a stipend no longer completely supports a priest
financially, the spiritual benefits of the Mass still exist.

P: ;Cual es la historia de los estipendios de misa?

R: Como en muchos asuntos de la Iglesia, los estipendios
de misa tienen elementos tanto practicos como teoldgicos o
espirituales. En cuanto a lo practico, la Enciclopedia
Catolica de 1912 comenta que la justificacion de los
estipendios de misa reside indiscutiblemente en el axioma
de San Pablo: «Quienes sirven al altar participan de las
ofrendas sacrificiales» (1 Corintios 9,13). Originalmente, el
estipendio de misa proporcionaba al sacerdote lo necesario
para la vida: alimento u otros. Mas tarde, se convirtié en
una suma de dinero, con el objetivo de contribuir al sustento
del clero. La Enciclopedia Catolica comenta: «La ofrenda
monetaria, ahora habitual, que se introdujo alrededor del
siglo VIII y fue aprobada ticitamente por la Iglesia, debe
considerarse simplemente como un sustituto o una
conmutacion de la anterior presentacion de lo necesario
para la viday.

El derecho canonico actual establece que los fieles
cristianos que donan una ofrenda para aplicar la Misa a su
intencion contribuyen al bien de la Iglesia y, mediante dicha
ofrenda, comparten su preocupacion por el sustento de sus
ministros y obras (canon 946). Los sacerdotes se sustentan
con las ofrendas de la Misa que reciben. En Estados Unidos
y en gran parte del mundo occidental, esto ya no es
estrictamente asi, pues los sacerdotes reciben un salario de
su parroquia o didcesis, 0 son mantenidos por su comunidad
religiosa. No obstante, las ofrendas de la Misa siguen
contribuyendo al sustento del clero y ofrecen a los fieles
una manera de sacrificar sus recursos por el bien de la
Iglesia.

En cuanto al elemento teologico o espiritual, se entiende
que los “frutos de la Misa” son los beneficios temporales o
espirituales, el perdon de los pecados y el perdon de la pena
debida por los pecados. El padre dominico Francis
McCadden sefiala que “todos los fieles, vivos o muertos,
participan de los frutos de todas las Misas de manera
general. La persona por cuya intencion se celebra la Misa
recibe estos frutos de una manera mas especial que los
fieles en comun”. Por lo tanto, cuando un sacerdote acepta
un estipendio de Misa, establece un acuerdo

cuasicontractual con el donante para celebrar una Misa y
aplicar el fruto de la Misa a la intencion. Por lo tanto,
incluso cuando un sacerdote acepta celebrar una Misa sin
estipendio, o en paises occidentales donde un estipendio ya
no cubre completamente las necesidades financieras del
sacerdote, los beneficios espirituales de la Misa aun existen.
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SAINT VINCENT DE PAUL

The Saint Vincent de Paul Society extends a sincere
THANK YOU to all St. Thomas Aquinas parishioners
for their monthly donations. Your support makes a
real difference in the lives of those we serve. Since the
beginning of 2025, you have provided material and
spiritual assistance to 88 families in our parish
boundaries. Thank you for making life a little easier
for our neighbors.

*If you feel called to serve, please call the St. Vincent
de Paul phone line at (915) 200-1190 to let us know
that you would like to join us in our serving ministry.

“LET US REDISCOVER THE BEAUTY
OF PRAYING THE ROSARY”

Come and join the Guadalupanos in
praying the Holy Rosary. Through
the Rosary, we ask Our Blessed
Mother of Guadalupe to intercede
for us before her Son and before God |
the Father. '

Tuesday, October14, 2025
Our Lady of Guadalupe Chapel
6:00 p.m. Bilingual

DONATION
FOR THE TARAHUMARAS

We will still be collecting rice and beans for our
brothers and sisters in the Tarahumara Sierra until the
last week of November. We want to thank you all for
your donations, may God keep blessing you always.

SACRED VESSELS
VASOS SAGRADOS
The parish is in need of some sacred vessels to
celebrate mass, and your donation will be kindly
appreciated. Donations will be taken at the front
office; we thank you beforehand.

La parroquia necesita vasos sagrados para celebrar
la misa, y agradeceremos su coperacion. Las
donaciones se recibiran en la oficina principal; de
antemano le agradecemos su coperacion.

SAN VICENTE DE PAUL

La Sociedad de San Vicente de Paul agradece
sinceramente a todos los feligreses de Santo Tomas de
Aquino por sus donaciones mensuales. Su apoyo
marca una gran diferencia en la vida de quienes
servimos. Desde principios de 2025, han brindado
asistencia material y espiritual a 88 familias de nuestra
parroquia. Gracias por hacer la vida un poco mas facil
para nuestros vecinos.

*Si se siente llamado a servir, por favor llame a la linea
telefonica de San Vicente de Paul al (915) 200-1190
para informarnos que le gustaria unirse a nuestro
ministerio de servicio.

“REDESCUBRAMOS LA BELLEZA
DE REZAR EL ROSARIO”

Veny acompaiia a Los Guadalupanos al
rezo del Santo Rosario.A través del

Rosario, le solicitamos su intercession a
| Nuestra Madre Santisima de Guadalupe
por nosotros ante su Hijo y ante Dios
Padre.

Martes, octubre 14, 2025
Capilla Virgen de Guadalupe
6:00 p.m. Bilingue

DONACION
PARA LOS TARAHUMARAS

Seguiremos recolectando arroz y frijoles para nuestros
hermanos y hermanas de la Sierra Tarahumara hasta la
ultima semana de noviembre. Queremos agradecerles
a todos por sus donaciones, que Dios los siga
bendiciendo siempre.

BLESSED SACRAMENT CANDLE

VELA DEL SANTISIMO SACRAMENTO
This week the  Blessed \pe
Sacrament perpetual candle is lit L)

for the intentions of: p e
Esta semana la vela perpetua al __K» =
Santisimo estard encendida por
las intenciones de: \

Azul Morales 2
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DAILY HAPPENINGS

Monday, October 13

8am-5pm Immigration Seminar w/ Bishop Mark Seitz
Tuesday; October 14

6:00pm  Rosary w/ Guadalupanas

6:30pm  Finance Council Meeting

Wednesday, Oct 15

5:00PM  Folklorico (Parish Hall)

6:00pm  Confessions

6:30pm  Social Justice Meeting

BLP

Thursday, Oct 16
5:30pm  Liturgy of the Word and Adoration
w/ Den Frank Segura

OBSERVANCES/ CONMEMORACIONES
Sunday: 28th Sunday in Ordinary Time
Monday: Columbus Day; Indigenous Peoples' Day
Tuesday: St. Callistus I, Pope and Martyr
Wednesday: St. Teresa of Jesus, Virgin and Doctor of the
Church

Thursday: St. Hedwig, Religious; St. Margaret

Mary Alacoque, Virgin
Friday: St. Ignatius of Antioch, Bishop and Martyr
Saturday: St. Luke, Evangelist

SUNDAY READINGS/ LECTURAS DOMINICALES
First Reading (2 Kgs 5:14)
Naaman went down and plunged into the Jordan
seven times at the word of Elisha, the man of God. His flesh
became again like the flesh of a little child, and he was clean of
his leprosy.
Naaman, el general del ejército de Siria, que estaba leproso,
se bafio siete veces en el Jordan, como le habia dicho Eliseo,
el hombre de Dios, y su came quedo limpia como la de un
nino.
Psalm: (Ps 98)
The Lord has revealed to the nations his saving power.
El Sefior nos ha mostrado su amor y su lealtad.
Second Reading (2 Tim 2:11-12)
If we have died with him, we shall also live with him; if we
persevere, we shall also reign with him.
Si morimos con él, viviremos con €l;
Si nos mantenemos firmes, reinaremos con él.

Gospel: (Lk 17:19)
Then he said to him, “Stand up and go; your faith has saved
you.”

Después le dijo al samaritano Levantate y vete. Tu fe te ha
salvado.

28" Sunday in Ordinary Time
October 12, 2025
READINGS/ LECTURAS

Sunday: 2Kgs5:14-17/Ps 98:1,2-3, 34 (see 2b)2
Tm2:8-131k17:11-19

Monday: Rom 1:1-7/Ps98:1,2-3ab, 3cd-4/Lk 11:29-32

Tuesday: Rom 1:16-25/Ps 19:2-3,4-51k 11:3741

Wednesday: Rom 2:1-11/Ps 62:2-3,6-7, 91k 11:42-46

Thursday: Rom 3:21-30/Ps 130:1b-2, 3-4, 5-6ab/Lk
11:47-54

Friday: = Rom4:1-8Ps32:1b-2,5,11/Lk 12:1-7

Saturday: 2Tm4:10-17b/Ps 145:10-11, 12-13, 17-18/Lk
10:19

MASS/
INTENTIONS

Saturday, October 11

4:00pm +Jesus Frias by Patsy, Silvia, & Grandparents
+Armando Gurrola by Edna Gurrola
+Amado L. & Kathleen N. Castro by Cindy Franco
+Mariaelena Mendoza by Bertha & Carol

Sunday, October 12

8:30am For the Parishioners

10:00am Hinojosa Flores Family
Alba Estrella Hinojosa 50th Bday
+Martin Arreola by Lopez Family

12:00pm+Vinny Meza by Adriana Meza
+Maria T. Corral by Mary Lou Saldivar
+Lorenzo Corral by Mary Lou Saldivar

Monday, October 13

5:30pm +William Barrera by Ana Barrera

Tuesday, October 14

5:30pm +José de Jesus Costa by Rosa Costa
+José Sdenz by Estela Saenz
+Itzel Granados by Mina Granados

Wednesday, October 15

5:30pm For all Souls in purgatory by Cruz Montoya

Thursday, October 16

5:30pm Liturgy of the Word & Adoration w/
Deacon Frank Segura

Friday, October 17

5:30pm +José Séenz by Estela Sdenz




~Hike For Life .
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El Paso- Helping Moms, & Saving Babies
All proceeds go to Knights of Columbus and

The Lily Pad Maternity Home

Location:

Sunland Park, NM 88063 Cristo
Rey Road Mount Cristo Rey

Schedule:
8:00 -8:30 AM

Date and Time:

Saturday, October 25, 2025
8:00am - 12:00pm MDT

afz

Registration

Opening Presentation 8:30 -9:00 AM

Hike Begins 9:00 AM

Picnic and Refreshments ~ 9:45-11:30 AM

Register:
El Paso Hike for Life - October 25th -
Scan to Register
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The St. Thomas Aqulnas Knights of pra
Columbus invite you to join us for our \/

“Where does St. Thérése tuck her roses
at night2”

HeFAMHFUL FUNV\ES

St. Thérése loved flowers. She once stated
that every person’s mission is like a flower in
God’s garden, and that flowers both grand

and humble were all beautiful to Him!

Scer

S5th

Annual
Trunk or Treat

Sunday,

October 26
3 -6pm
St Thomas Aquinas Catholic
Church Parking Lot
10970 Bywood Dr.
El Paso, TX 79936




